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Â³íñÇ½Ç Ð³ÛÏ³Ï³Ý Ã³ïñáÝÁ 
 

Դր. Էդ. Բաղդասարյան 
 

Â³íñÇ½Ç Ñ³Û Ã³ïñáÝÁ ÑÇÙÝ³¹ñí»É ¿ 1879 Ã. ´»ñ¹³Ã³ÕÇ 
(Ô³É³) ¹åñáóÇ ï»Õáõã Ø»ëñáå ùÑÝ. ö³÷³½Û³ÝÇ (ì³Ý»óÇ, 
Ñ»ï³·³ÛáõÙ í³ñ¹³å»ï) ç³Ýù»ñáí: Ü³ Çñ ßáõñç Ñ³í³ù»Éáí ÙÇ 
ËáõÙμ »ñÇï³ë³ñ¹Ý»ñ, »ñ»ù Ý»ñÏ³Û³óáõÙ ¿ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙ Çñ 
μÝ³Ï³ñ³ÝÇ μ³ÏáõÙ, 1879 Ã. ³åñÇÉÇÝ: Ü³ Ã» μ»Ù³¹ñÇã ¿ñ, Ã»  
Ñáõß³ñ³ñ, ÇëÏ ÙÇ³Ï ÏÇÝ ¹»ñ³Ï³ï³ñÁ Ýñ³ ¹áõëïñ ²ßË»ÝÝ ¿ñ, áñÁ 
ÙÛáõë ¹»ñ³ë³ÝÝ»ñÇó ß³ï»ñÇ ÝÙ³Ý, áõëáõóÇã ¿ñ Ñ³Ûáó ¹åñáóáõÙ: 
Øß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³Û¹ Ó»éÝ³ñÏÇÝ Ù»Í³å»ë Ýå³ëï»É ¿ Ý³»õ ²ñ³ÙÛ³Ý 
¹åñáóÇ ³ÛÝ ßñç³ÝÇ Ñá·³μ³ñÓáõÃÛáõÝÁ, áñÇ Ý³Ë³·³Ý ¿ñ Ü³½³ñ 
¿ý»Ý¹Ç ¶áñáÛ³ÝÁ: î»ñ Ø»ëñáå ö³÷³½Û³ÝÁ Ñ³ÛñÝ ¿ Ñ³ÛïÝÇ ·ñáÕ 
ìñï³Ý»ë ö³÷³½Û³ÝÇ »õ ³½·³ÛÇÝ-Ñ»Õ³÷áË³Ï³Ý ³Ï³Ý³íáñ 
·áñÍÇã ÎáÙëÇ (ì³Ñ³Ý ö³÷³½Û³Ý): àõÃëáõÝ³Ï³Ý Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇÝ 
Ñ³ëï³ïí»É ¿ñ Â³íñÇ½áõÙ, Çμñ»õ ù³Ñ³Ý³  »õ áõëáõóÇã: 
Ð»ï³·³ÛáõÙ Ó»éÝ³¹ñí»ó í³ñ¹³å»ï:  

 Ð»ï»õÛ³É ÝÏ³ñÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ ³é³çÇÝ Ã³ï»ñ³Ë³ÕÁ, áñ 
ï»ÕÇ áõÝ»ó³í Ü³½³ñ ¶áñáÛ³ÝÇ ï³Ý μ³ÏáõÙ: ¶ÉË³íáñ ¹»ñ»ñÇó 
Ù»ÏÁ Ï³ï³ñáõÙ ¿ Ü³½³ñ ¶áñáÛ³ÝÁ1: 

1880-81 ÃÃ. Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ÇÝ Ù»Í Ù³ë³Ùμ ýñ³Ýë»ñ»ÝÇó 
Ã³ñ·Ù³Ýí³Í »õ ï»Õ³Ï³Ý ëÇñáÕ³Ï³Ý Ã³ï»ñ³Ë³Õ»ñÁ2:  

1880-³Ï³Ý  ÃÃ. áñå»ë Ã³ï»ñ³Ï³Ý Ó»éÝ³ñÏÝ»ñÇ  Ý³Ë³Ó»éÝáÕ 
»õ Ï³½Ù³Ï»ñåÇã ³ãùÇ ¿ ÁÝÏÝáõÙ §ä³ñëÏ³ëï³ÝÇ Ð³Û»ñ¦ ·ñùÇ 
Ñ»ÕÇÝ³Ï Ü³½³ñ ¶áñáÛ³ÝóÁ, áñÝ  Çñ ï³Ý ÁÝ¹³ñÓ³Ï μ³ÏáõÙ 
Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙ ¿ñ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ, áõëáõóÇã »õ μ³ï»ñ³Ï³Ý ëÇñáÕ 
²μñ³Ñ³Ù ö³Ýáõ»ÉÛ³ÝÇ μ»Ù³¹ñáõÃÛ³Ùμ: 

1887-88 ÃÃ. ²í³· ²í³·Û³ÝÇ Õ»Ï³í³ñ³Í 12 Ñá·Ç³Ýáó ËáõÙμÁ 
§²ñ³ÙÛ³Ý¦ ¹åñáóÇ ëñ³ÑáõÙ μ»Ù³¹ñáõÙ ¿ñ ÙÇ ù³ÝÇ 
Ã³ï»ñ·áõÃÛáõÝ: ²½»ñÇ É»½íáí μ»Ù³¹ñí»É ¿ §ä»åáÝ¦ ²μñ³Ñ³Ù 
ö³Ýáõ»ÉÛ³ÝÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ùμ: 

1888 Ã. Â³íñÇ½ »Ý ³Ûó»ÉáõÙ ÂÇýÉÇëÇ Ã³ïñáÝÇ Ùßï³Ï³Ý ËÙμÇ 
³Ý¹³ÙÝ»ñ ` ¹»ñ³ë³Ý ê, ê³ýñ³½Û³ÝÁ »õ Ýñ³ ÏÇÝÁ` ¹»ñ³ë³ÝáõÑÇ 
²ÉÙ³Ý, áñáÝù §²ñ³ÙÛ³Ý¦ ¹åñáóÇ ¹³ÑÉÇ×áõÙ μ»Ù³¹ñáõÙ »Ý ÙÇ ù³ÝÇ 
Ã³ï»ñ·áõÃÛáõÝÝ»ñ, §úÃ»ÉÉá¦-Ý »õ ³½»ñÇ Éá½íáí §øáõÛñ »õ »Õμ³Ûñ¦ 
Ï³ï³Ï»ñ·áõÃÛáõÝÁ: Üñ³Ýù 1889 Ã. ÏñÏÇÝ ³Ûó»ÉáõÙ »Ý Â³íñÇ½ »õ 
Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ ï³ÉÇë: 

                                                 
1 -ð³ýýÇ ûñ³óáõÛó, Â»Ññ³Ý 1942: 
2 - Â. üñ³Ý·Û³Ý, ²ïñå³ï³Ï³Ý, ¿ç 161: 
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Â³íñÇ½áõÙ ³é³çÇÝ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÁ 
 

1890-³Ï³Ý Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇÝ Ã³ï»ñ³Ï³Ý ·áñÍÁ ½³ñ·³Ý³Éáí 
ï³ñ³ÍíáõÙ ¿ Ý³»õ ÙÛáõë Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ã³ÕáõÙª ÈÇÉ³í³ÛáõÙ, ÇëÏ 
´»ñ¹³Ã³ÕÁ áõÝ»ñ Çñ Ã³ï»ñ³ëñ³ÑÁ, ÈÇÉ³í³Ý ¿É 1895-ÇÝ ¿ áõÝ»ÝáõÙ 
Çñ Ã³ï»ñ³ëñ³ÑÁ, »ñμ Ýß³Ý³íáñ Çñ³Ý³Ñ³Û í³×³é³Ï³Ý ` 
ÂáõÙ³ÝÛ³Ý »Õμ³ÛñÝ»ñÇ μ³ñ»ñ³ñáõÃÛ³Ùμ Ï³éáõóíáõÙ ¿ 
§Â³Ù³ñÛ³Ý¦ ¹åñáóÇ »ñÏÑ³ñÏ ß»ÝùÁ: 

1900 Ã. »ñÏáõ Ã³Õ»ñáõÙ ¿É ÑÇÙÝí»É »Ý §Â³ï»ñ³ëÇñ³ó¦ ³å³ 
Ý³»õ §ºñ³Åßï³ëÇñ³ó¦ ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù ÙÇ³Ý³Éáí 
´»ñ¹³Ã³ÕÇ §Â³ï»ñ³ëÇñ³ó¦-ÇÝ ÏáãíáõÙ ¿ §Â³ï»ñ³-
»ñ³Åßï³ëÇñ³ó ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝ¦3: 

1901-2 ÃÃ. Ýßí³Í ÙÇáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÎáíÏ³ëÇó Å³Ù³Ý³Í ü»É»ùÛ³Ý 
ùáõÛñ»ñÇ »õ ÙÛáõëÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ïñíáõÙ »Ý ÙÇ ß³ñù Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ: 

1903-1905 ÃÃ. μ»Ù³¹ñíáõÙ »Ý Ýáñ Ã³ïñáÝÝ»ñ, ÑÇÝ áõ Ýáñ 
μ»Ù³Ï³Ý ëÇñáÕÝ»ñÇ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ùμ, áñáÝóÇó Ù»ÏÇÝ Ù³ëÝ³ÏóáõÙ 
»Ý Ý³»õ Ðñ³ãÛ³ ²×³éÛ³ÝÝ áõ ÏÇÝÁ` ²ñáõëÛ³ÏÁ: ²ãùÇ ¿ ÁÝÏÝáõÙ 

                                                 
3 -²ñë»Ý Ø³ÙÛ³Ý, §Æñ³Ý³Ñ³Û í»ñçÇÝ 50-³ÙÛ³ Ã³ïñáÝÇ 
í³ëï³Ï³íáñÝéñ, Â»Ññ³Ý 1984, ¿ç 7-9: 
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²ñÙ»Ý³Ï ²Ñ³ñáÝÛ³ÝÁ: ´áÉáñ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñÁ Ï³½Ù³Ï»ñåíáõÙ ¿ÇÝ 
¹åñáóÝ»ñÇ, ÙÇáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »õ ·ñ³¹³ñ³ÝÝ»ñÇ û·ïÇÝ: 1903 Ã. 
Ô³½³ñáë ²Õ³Û³ÝÇ §Ð»ùÇ³ÃÁ¦ μ»Ù³¹ñ»ó § ²Ý³ÑÇï¦ Ã³ï»ñ³Ï³Ý 
ËáõÙμÁ, §Ð³ÛÏ³½Û³Ý-Â³Ù³ñÛ³Ý¦ ¹åñáóÇ ¹³ÑÉÇ×áõÙ, áñÇÝ 
Ù³ëÝ³ÏóáõÙ ¿ÇÝ ¶ñ. Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³ÝÁ, ²ñ³Ù³ÛÇë ²ëÉ³ÝÛ³ÝÁ, 
ÐéÇ÷ëÇÙ» î»ñ êï»÷³ÝÛ³ÝÁ, êÇñ³Ýáõß ´³É³ÉÛ³ÝÁ, ØÏñïÇã 
¼³ù³ñÛ³ÝÁ, ²ñÙ»Ý³Ï ²ýÃ³Ý¹ÇÉÛ³ÝÁ, ÐÙ³Û³ÏÁ, ¶³ë÷³ñ 
Ð³ÏáμÛ³ÝÁ, È»õáÝ ¶ñÇ·áñÛ³ÝÁ, Ð»ÕÇÝ» ¶ñÇ·áñÛ³ÝÁ, ÆëÏáõÑÇ 
´áõ¹³ÕÛ³ÝÁ, ²ñë»Ý ¸³ÝÇ»ÉÛ³ÝÁ, ÆëÏáõÑÇ úÑ³ÝÛ³ÝÁ, ìÇÏïáñ 
²ýÃ³Ý¹ÇÉÛ³ÝÁ4: 

1909 Ã. Â³íñÇ½ ¿ ³Ûó»ÉáõÙ ²μ»ÉÛ³Ý-²ñÙ»ÝÛ³Ý ¹»ñ³ë³Ý³Ï³Ý 
ËáõÙμÁ, áñÇÝ Ù³ëÝ³ÏóáõÙ ¿ÇÝ` Ø³Ýí»ÉÛ³Ý, ´»ñáÛ³Ý, ²é³ù»ÉÛ³Ý, 
²ÉÇË³ÝÛ³Ý, ïÇÏ. ê³ñ·ëÛ³Ý , ïÇÏ. ²ñáõëÛ³Ï,  Ô³½³ñÛ³Ý  »õ ûñ. 
Þ³ÑÝ³½³ñÛ³ÝÁ: Üñ³Ýù μ»Ù³¹ñáõÙ »Ý §ä³ïíÇ Ñ³Ù³ñ¦, 
§²í³½³ÏÝ»ñ¦, §Ø³ñíáÕ ×ñ³·Ý»ñ¦, §¾ë ¿É ù»½ ÙáóÇùáõÉáõÃÛáõÝ¦, 
§¸áÏï. ÞïáÏÙ³Ý¦, §à×ñ³·áñÍÇ ÁÝï³ÝÇùÁ¦, §²ñóáõÝùÇ ÑáíÇïÁ¦, 
úÃ»ÉÉá¦, §ºñ»ÏáÛ³Ý ß»÷áñÁ¦, §Ðñ»³Ý»ñ¦, ÎñÇãÁÝëÏáõ Ñ³ñë³ÝÇùÁ¦, 
§Â³·Ç Ñ³Ù³ñ¦ »õ §´³ñ»Ï³ÙÝ»ñ¦: 

ÊáõÙμÁ í»ñ³¹³ñÓÇ ×³ÙμÇÝ æáõÉý³ÛáõÙ ÑÛáõñ³ÝáóÝ»ñÇó Ù»ÏáõÙ 
Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿` §à×ñ³·áñÍÇ ÁÝï³ÝÇùÁ¦, §úÃ»ÉÉá¦ »õ §ä³ïíÇ 
Ñ³Ù³ñ¦-Áª μ³í³ñ³ñáõÃÛáõÝ ï³Éáí Ñ³Û, éáõë »õ ï»Õ³óÇ 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³ÝÁ5:  

1910 Ã. ÷»ïñí³ñÇ 13-27-ÇÝ ÈÇÉ³í³ÛÇ »õ ´»ñ¹³Ã³ÕÇ ëñ³ÑÝ»ñáõÙ, 
¹åñáóÝ»ñÇ û·ïÇÝ ï»ÕÇ »Ý áõÝ»ÝáõÙ »ñ»ù Ã³ï»ñ³Ï³Ý Ó»éÝ³ñÏÝ»ñ, 
áñáÝó Ý»ñÏ³ ¿ÇÝ Ý³»õ º÷ñ»ÙÝ áõ ê³ñ¹³ñ ´³Ñ³¹áñÁ Çñ»Ýó 
½ÇÝ³ÏÇóÝ»ñáí, áñáÝù ÷»ïñí³ñÇ 10-ÇμÝ Â³íñÇ½ ¿ÇÝ Ñ³ë»É 
Ô³ñ³¹³ÕÇó: ÜáõÛÝ Ãí³Ï³ÝÇ ³åñÇÉÇÝ μ»Ù³¹ñíáõÙ ¿ »ñ»ù ³ÛÉ 
Ã³ïñáÝÝ»ñ: 

1911 Ã. Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÁ ³í»ÉÇ ¿ ³ßËáõÅ³ÝáõÙ Â³íñÇ½áõÙ, 
³Ûëï»Õ »Ý ·³ÉÇë ÂÇýÉÇëÇ ¹ñ³Ù³ïÇÏ³Ï³Ý ËÙμÇ ³é³çÝ³Ï³ñ· 
³Ý¹³ÙÝ»ñ` Ø³ÛëáõñÛ³Ý-¼³ñÇýÛ³ÝÇ Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ 
Ï³½Ù³Ï»ñå³Í ¹»ñ³ë³Ý³Ï³Ý ËáõÙμÁ, Ýñ³Ýù ï³ÉÇë »Ý ï³ëÝÙ»Ï 
Ý»ñÏ³Û³óáõÙ` ³é³ç³óÝ»Éáí Ù»Í Ë³Ý¹³í³éáõÃÛáõÝ: 

1912 Ã. §Â³ï»ñ³-»ñ³Åßï³ëÇñ³ó ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ¦ ³ÝÏáõÙ³ÛÇÝ 
ßñç³Ý ¿ ³åñáõÙ, Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÁ ½ñÏíáõÙ ¿ Çñ 
³ßËáõÅáõÃÛáõÝÇó: 1913 Ã. Çñ³íÇ×³ÏÁ Ù»Í ÷á÷áËáõÃÛáõÝ ãÇ ÏñáõÙ, 

                                                 

دوره جديد   19و  18آندرانيك  هويان ، تئاتر ارمنيان در آذربايجان ، فصلنامه تئاتر شماره  -  ٤
 .1378بهار و تابستان 

5 - ²ñë»Ý Ø³ÙÛ³Ý, Ýßí. ³ßË. ¿ç 11: 
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ÙÇ³ÛÝ Â³íñÇ½ »Ý ³Ûó»ÉáõÙ Ðáíë»÷ »õ ²ñáõë àëÏ³ÝÛ³ÝÝ»ñÁ, áñáÝù 
ï³ÉÇë »Ý Ù»Ï Ý»ñÏ³Û³óáõÙ: 

1914 Ã. Ðáíë»÷ »õ ²ñáõë àëÏ³ÝÛ³ÝÝ»ñÁ, ÂáñáëÛ³ÝÁ, ïÇÏÇÝ 
ì³ñ¹ÇÃ»ñÁ, Æë. ²ÉÇË³ÝÛ³ÝÁ ³Ûó»ÉáõÙ »Ý Â³íñÇ½ »õ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙ 
ÙÇ ß³ñù Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ: 

1915 Ã. ²í³· Ø»ÉÇù ²μñ³Ñ³ÙÛ³ÝÁ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙ ¿ êÇñáÕ³Ï³Ý 
ÙÝ³ÛáõÙ ËáõÙμ, ³å³ ÑÇÙÝ³¹ñíáõÙ ¿ §Â³ï»ñ³ë»ñÝ»ñÇ ÙÇáõÃÛáõÝ¦-
Á: 

1914-15 ÃÃ. Ï³éáõóíáõÙ ¿ 500 Ñ³Ý¹Çë³ï»ë ÁÝ¹áõÝáÕ §²ñ³ÙÛ³Ý 
Â³ïñáÝ¦-Á ´»ñ¹³Ã³ÕáõÙ: ²Û¹ ¹³ÑÉÇ×Á ³í»ÉÇ ù³Ý »ñ»ù 
ï³ëÝ³ÙÛ³Ï Í³é³Û»ó Ã³íñÇ½³Ñ³Û μ»ÙÇÝ: 1916 Ã. ³Û¹ Ã³ïñáÝáõÙ 
Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ ¿ñ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙ ¼³ñÇýÛ³Ý ËáõÙμÁ: Ü³»õ 
å³ñëÏ»ñ»Ýáí μ»Ù³¹ñíáõÙ ¿ §Þ»ñÉáÏ ÐáÉÙë¦-Á6: 

1917 Ã. ³ßË³ï»É ¿ Ý³»õ ²ñÙ»Ý ²ñÙ»ÝÛ³ÝÇ Õ»Ï³í³ñ³Í ¹ñ³Ù³-
ûå»ñ³ÛÇÝ ¹»ñ³ë³Ý³Ï³Ý ËáõÙμÁ, áñÇÝ  Ù³ëÝ³ÏóáõÙ ¿ÇÝ ïÇÏÇÝ 
¸áõñÛ³Ý-²ñÙ»ÝÛ³Ý, ê³ñ¹³ñÛ³Ý áõ öÇñáõÙÛ³Ý ³ÙáõëÇÝÝ»ñÁ »õ 
ØÏñïÇã Â³ß×Û³ÝÁ: 

1918 Ã. Ù³ÛÇëÇ-ÝáÛ»Ùμ»ñ ³ÙÇëÝ»ñÇÝ Ãáõñù³Ï³Ý ½áñù»ñÇ 
Ý»ñËáõÅÙ³Ý å³ï×³éáí ¹³¹³ñáõÙ ¿ Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÁ 
Â³íñÇ½áõÙ: 

 

                                                 
6 - ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 12: 
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Â³íñÇ½Ç ²ñ³ÙÛ³Ý Â³ïñáÝ 

 
1919-20 ÃÃ. §êÇñáÕÝ»ñÇ Ýáñ³Ï³½Ù ËáõÙμ¦-Á Â³ß×Û³ÝÇ 

Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ ï³ÉÇë ¿ å³ñμ»ñ³Ï³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ, Ý³»õ  
³½»ñÇ É»½íáí: Ðñ³å³ñ³Ï »Ý ·³ÉÇë  Ýáñ áõÅ»ñ: 

1921 Ã. Â³íñÇ½³Ñ³Û  Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝáõÙ Ýáñ »éáõ½»é ¿ 
ëÏëáõÙ ºñ»õ³ÝÇó Å³Ù³Ý³Í μ»Ù³Ï³Ý ëÇñáÕÝ»ñÇ ÙÇçáóáí, áñáÝó Ù»ç 
¿ñ Ñ»ï³·³ Çñ³Ý³Ñ³Û ¹»ñ³ë³Ý³å»ï Ø³Ýáõ»É Ø³ñáõÃÛ³ÝÁ: 1924 Ã. 
Ð³Û³ëï³ÝÇó »Ï³Í ËÙμÇ Ï³½ÙáõÙ ¿ÇÝ Ð³ëÙÇÏÁ, ì. ì³Õ³ñßÛ³ÝÁ, Ð. 
Ü»ñëÇëÛ³ÝÁ ². ²í»ïÇëÛ³ÝÁ, Þ³ÙÇñË³ÝÛ³ÝÁ, ú. ´áõÝÇ³ÃÛ³ÝÁ, ². 
²ëÏ³ÝÛ³ÝÁ, Ð. Ê³ã³ïñÛ³ÝÁ, Ø»¹ÝÇÏÛ³ÝÁ »õ ³ÛÉÝ: 

Â³íñÇ½³Ñ³Û Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ áõß³·ñ³í ¹»ñ ¿ áõÝ»ó»É 
§ÎáõÉïáõñ³Ï³Ý ØÇáõÃÛ³Ý¦ Ã³ï»ñ³Ï³Ý μ³Å³ÝÙáõÝùÁ: ØÇáõÃÛáõÝÝ 
áõÝ»ñ Ã»»õ ÷áùñ, ë³Ï³ÛÝ ÏáÏÇÏ áõ Ñ³ñÙ³ñ³í»ï Ã³ï»ñ³ëñ³Ñ: 
§ÎáõÉïáõñ³Ï³ÝÁ¦ 1936-43 ÃÃ. è»½³ß³ÑÛ³Ý μéÝ³å»ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó 
³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùμ ·áñÍ³¹ñí³Í 
ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ å³ï×³éáí  ³é³ç³ó³Í Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý- 
Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ ³ÝÏÙ³Ý  ßñç³ÝÇó Ñ»ïá, 1944-ÇÝ í»ñëÏë»ó Çñ 
·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ »õ áñáß»ó ÙÇáõÃÛ³ÝÁ ÙÇ³íáñ»É 1942-ÇÝ ¹»ñ³ë³Ý 
º÷ñ³ï ´³ñáÛ³ÝÇ ÑÇÙÝ³Í §Ð. ²μ»ÉÛ³Ý ¹ñ³Ù³-ûå»ñ³ÛÇÝ ËáõÙμ¦-Á, 
³ÛÝ í»ñ³Ýí³Ý»Éáí §Â³íñÇ½³Ñ³Û Â³ï»ñ³Ï³Ý ì³ñãáõÃÛ³Ý 
¹ñ³Ù³ïÇÏ ËáõÙμ¦, áñÁ Ñ»ï³·³ÛáõÙ »Õ»É ¿ §¸ñ³Ù³ïÇÏ¦ ËáõÙμ: 
Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ ÙÇÝã»õ 1936 Ã.  Â³íñÇ½Ç Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÁ í³ñáõÙ 
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¿ÇÝ §ÎáõÉïáõñ³Ï³Ý¦-Ç ¹ñ³Ù³ïÇÏ ËáõÙμÁ, §²¹³ÙÛ³Ý¦ ³ÝáõÝáí »õ 
Ýñ³ ßáõñç Ñ³í³ùí³Í ¹»ñ³ë³ÝÝ»ñÝ áõ μ»Ù³Ï³Ý ëÇñáÕÝ»ñÁ7: 

1930-³Ï³Ý Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇÝ Ã³íñÇ½³Ñ³Û Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ 
ÑÇß³ï³Ï»ÉÇ ¹»åù»ñÇó ¿ÇÝ Øáõß»Õ ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³ÝÇ §â³ñÉÇÇ 
Ùáñ³ùáõÛñÁ¦ »õ Ð. ÂáõÙ³ÝÛ³ÝÇ §¶ÇùáñÇ¦ μ»Ù³¹ñáõÃÛáõÝÁ, Ñ³ÝÓÇÝ 
Ýß³Ý³íáñ μ³Ý³ë»ñ Ð³ÛÏ ²×»ÙÛ³ÝÇ: 

1940-³Ï³Ý Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇÝ Çñ»Ýó ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ùμ 
Ýß³Ý³íáñíáõÙ ¿ÇÝ §Ð. ²μ»ÉÛ³Ý¦ »õ §¸ñ³Ù³ïÇÏ¦ ËÙμ»ñÁ »õ 
§ê³ëáõÝóÇ ¸³íÇÃ¦ Ù³ñ½³Ï³Ý ÙÇáõÃÛ³Ý Ã³ï»ñ³Ï³Ý μ³ÅÇÝÁ8: 

 

 
 
1944 Ã. Â³íñÇ½Ç Ñ³Û ¹ñ³Ù³ïÇÏ ËáõÙμÁ Ý»ñÏ³Û³óñ»ó ². 

¸áõÙ³ÝÇ §²ßË³ñÑÇ ¹³ï³ëï³Ý¦-Á, »ñ³Åßï³ËÙμÇ Õ»Ï³í³ñÝ ¿ñ 
È»õáÝ ¶ñÇ·áñÛ³ÝÁ, μ»ÙÏ³Ý ËÙμÇ ½»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ: ²å³ 
Ý»ñÏ³Û³óí»óÇÝ §êÇμÇñ³Ï³Ý¦, §êÇ³í³ß »õ êáõ¹³μ»Ý¦: 

 
                                                 
7 - ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 14: 
8 - ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 16: 
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². ÞÇñí³Ý½³¹»Ç §ä³ïíÇ Ñ³Ù³ñ¦, ä»ñ× äéáßÛ³ÝÇ §êáë »õ 
ì³ñÃÇÃ»é¦-Á, æÇ³ÏáÙ»¹ÇÇ §Îáññ³¹á¦ ¹ñ³Ù³Ý, ÇëÏ 1946 Ã. 
ëáí»ï³Ñ³Û ¹ñ³Ù³ïáõñ· ². ²ñ³ùëÙ³ÝÇ §²ñÍíÇÏ¦-Á »õ ³ÛÉÝ: ÐÇßí³Í 
μ»Ù³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ Ù³ëÝ³ÏóáõÙ ¿ÇÝ îÇÏÇÝ ²ñß³ÉáõÛëÁ, ¸. 
²Õ³Û³ÝÁ, ²ñÙ»Ý³Ï ²Ñ³ñáÝÛ³ÝÁ, ¶ñÇßÁ, ºÕμ³ÛñÁ, ²ëá 
ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³ÝÁ, ²ñ³ÙÁ, Ðñ³Ûñ ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³ÝÁ, Ðñ³Ñ³ïÁ, ²ëÇ³Ý, 
ûñ. Ð³ëÙÇÏÁ, ¶»Õ³Ù ²ýÃ³Ý¹ÇÉÛ³ÝÁ, ²ÝÝÇÏÁ, ²ñ. ²Õ³Ù³ÉÛ³ÝÁ, 
¼³ù³ñÛ³ÝÁ, ê. ØáíëÇëÛ³ÝÁ, Ð. ä»ïñáëÛ³ÝÁ, ². ²ñ½áõÙ³ÝÛ³ÝÁ, 
Ø³ÝÇ³ ØÇÝ³ëÛ³ÝÁ, Ø. Ø»ÉÇùÛ³ÝÁ, ê»¹ñ³Ï ²é³ù»ÉÛ³ÝÁ, º÷ñ³ï 
´³ñáÛ³ÝÁ, ïÇÏÇÝ ºÉ»Ý³ ²í»ïÇëÛ³ÝÁ »õ áõñÇßÝ»ñ9: 

 

 
1950-³Ï³Ý Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇÝ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ »Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙ 

Ã³ï»ñ³Ï³Ý áõÅ»ñÁ »õ ÐúØ-Á (Ð³Û ú·ÝáõÃÛ³Ý ØÇáõÃÛáõÝ): 
1960-³Ï³Ý Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇó Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÁ Â³íñÇ½áõÙ Ç 

ß³ñë Æñ³ÝÇ ÙÛáõë ßñç³ÝÝ»ñÇ ëÝÏáõÙ ¿ ³åñáõÙ: Üñ³ å³ï×³éÝ ¿ñ 
μ»Ù³Ï³Ý áõÅ»ñÇ ï»Õ³ß³ñÅÁ Â³íñÇ½Çó Â»Ññ³Ý: 

ì»ñçÇÝ ßñç³ÝÝ»ñáõÙ, ÐúØ-Çó μ³óÇ Ã³ï»ñ³Ï³Ý Ó»éÝ³ñÏÝ»ñ ¿ñ 
ëÏëáõÙ Ï³½Ù³Ï»ñåí»É Ý³»õ Ð³Û Øß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ²ñ³ñ³ï 
Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý Â³íñÇ½Ç Ù³ëÝ³×ÛáõÕÁ, áñáÝó Ó»éÝ³ÏáÕÝ»ñÇó 
¿ñ ïÇÏÇÝ Ø³ñáõëÇ³ ì³Ññ³ÙÛ³ÝÁ10: 

                                                 

 .176- 183آ. هويان ، تئاتر ... ص  -  ٩
10 - ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙÙ ¿ç 18: 
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´³óÇ Â³íñÇ½Çó, ²ïñå³ï³Ï³ÝÇ ÙÛáõë Ñ³Û³μÝ³Ï ßñç³ÝáõÙ ¿É 

Ï³ï³ñíáõÙ ¿ÇÝ μ»Ù³Ï³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ, áñáÝóÇó Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ý³Ë 
ÑÇß»É ê³ÉÙ³ëïÁ, áñï»Õ Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÝ ëÏë»É ¿ 1889 Ãí³Ï³ÝÇó, 
Ô³É³ë³ñ ·ÛáõÕÇ ¹åñáóÇ ç³Ýù»ñáí: 

ê³ÉÙ³ëïÇ ³é³çÇÝ Ã³ï»ñ³ëñ³ÑÁ Ï³éáõóíáõÙ ¿ 1894 Ã. 
Ð³ýÃí³Ý ·ÛáõÕáõÙ, Ô³É³ë³ñÁ 1900-ÇÝ ¿ ûÅïíáõÙ Ã³ï»ñ³ëñ³Ñáí, 
ÇëÏ 1904-ÇÝ Ã³ï»ñ³ëñ³Ñ ¿ Ï³éáõóíáõÙ Ý³Ë ö³Û³çáõÏáõÙ (ð³ýýÇÇ 
ÍÝÝ¹³í³Ûñ), ³å³ Ø³ÑÉ³Ù ·ÛáõÕ»ñáõÙ: 1890-³Ï³Ý Ãí³Ï³ÝÝ»ñ 
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Ï»ë»ñÇó Ñ»ïá, Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³Ýù ¿ ëÏëíáõÙ Ý³»õ ²ïñå³ï³Ï³ÝÇ 
ÙÛáõë Ñ³Û³ß³ï í³Ûñ»ñáõÙ` àõñÙÇ³ÛáõÙ, ÊáÛáõÙ, Ø³ñ³Õ³ÛáõÙ, 
²ñ¹³μÇÉáõÙ áõ Ô³ñ³¹³Õ ·³í³éáõÙ: 1904 Ã. ÊáÛ ù³Õ³ùÇ 
Ñ³ÛáõÃÛáõÝÝ áõÝ»ñ Ã»»õ ÷áùñ , ë³Ï³ÛÝ Ñ³ñÙ³ñ μ»Ù, ¹åñáóÇ 
ß»ÝùáõÙ: Ø³ñ³Õ³ÛÇ Ù³ëÇÝ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³Ý 1902-Çó, ²ñ¹³μÇÉÇ 
Ù³ëÇÝ` 1905-Çó: Ô³ñ³¹³ÕÇ ÙÇ ß³ñù ·ÛáõÕ»ñáõÙ (ìÇÝ³Ý áõ àÕ³Ý 
Ù³ëÝ³íáñ³å»ë) Ã³ï»ñ³Ï³Ý Ó»éÝ³ÏñÝ»ñ »Ý »Õ»É 1905-Çó: 

²é³çÇÝ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÁ àõñÙÇ³ÛáõÙ ïñí»É ¿ 1897-ÇÝ 
Å³Ù³Ý³Ï³íáñ μ»ÙÇ íñ³: ÐÇÝ· ï³ñÇ ¹³¹³ñÇó Ñ»ïá, 1902-ÇÝ ÙÇ 
ËáõÙμ μ»Ù³Ï³Ý ëÇñáÕÝ»ñ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙ »Ý »ñÏáõ Ý»ñÏ³Û³óáõÙ »õ 
¹ñ³ÝóÇó ëï³óí³Í ·áõÙ³ñáí Ï³éáõóíáõÙ ¿ ÙÇ Ã³ï»ñ³ëñ³Ñ11: 

1956 Ã. Ù³ÛÇëÇ 20-ÇÝ, ¶Û³ñ¹³μ³¹ Ñ³Û³μÝ³Ï ·ÛáõÕÇ 
Ñá·³μ³ñÓáõÃÛ³Ý »õ §ð³ýýÇ¦ ·ñ³¹³ñ³ÝÇ í³ñãáõÃÛ³Ý 
Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùμ Ý»ñÏ³Û³óí»ó §àõß ÉÇÝÇ Ýáõß ÉÇÝÇ¦ ûå»ñ»ïÁ` 
§ð³ýýÇ¦ ·ñ³¹³ñ³ÝÇ û·ïÇÝ: Ü»ñÏ³Û³óáõÙÁ ï»ÕÇ áõÝ»ó³í 
»Ï»Õ»óáõ μ³ÏáõÙ12: 

                                                 
11 - ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙÙ ¿ç 19: 
12 - ²ÉÇù, 1956, ÑáõÝÇëÇ 4: 
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TURKEY AND THE ARMENIAN ATROCITIES 
A REIGN OF TERROR. 

FROM TARTAR HUTS TO CONSTANTINOPLE PALACES. 
CENTURIES OF OPPRESSION — MOSLEM AND CHRISTIAN — 
SULTAN AND PATRIARCH — BROKEN PLEDGES FOLLOWED 

BY MASSACRE AND OUTRAGE. 
THE RED CROSS TO THE RESCUE. 

 
BY THE 

REV. EDWIN MUNSELL BLISS, 
Late of Constantinople,  

Editor of ENCYCLOPEDIA OF MISSIONS; Assistant Editor 
of THE INDEPENDENT, 

ASSISTED BY 
The REV. CYRUS HAMLIN, D. D., Founder of Robert 

College; PROF. E. A. GROSVENOR, of Amherst College; 
REV. BENJAMIN LABAREH, D. D., late of Persia, and Other 
Eminent Oriental Scholars; also Several Eye-Witnesses of 

the Massacres. 
 

CHAPTER XX. 
THE SASSUN MASSACRE. 

A Deliberate Plan of The Turkish Government — Kurdish 
Raids — Armenians Defend Themselves — Kurds 

Reinforced by Regular Troops — Terrible Scenes of 
Slaughter — Stories of Survivors. 

 
IN view of the situation set forth in the preceding chapter the European 
powers emphasized more earnestly than before their demand for reforms, 
and the Turkish Government became convinced that another step was 
necessary in order to avert what they feared would be the complete 
destruction of their power. What that step was it is the object of this 
chapter to describe, leaving the inference as to the plan to come later. 
Among the different plains of Eastern Turkey there is none more fertile 
than the plain of Mush, about forty miles west of Lake Van. From the 
earliest times it has been noted for its harvests and for the general 
prosperity of its people, who partook, to a greater degree than was true of 
many other sections, of the vigor of the mountaineers. Bordered with high 
mountains on every side it was always an object of envy to the Kurdish 
tribes. Incursions had been repeatedly made and some result was manifest 
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in the increase of Moslem villages here and there over the plain. Still, 
however, it was the center of Armenian influence in that section; even 
Bitlis and Van were scarcely more intensely Armenian than Mush. 
It was natural also that some of the revolutionists should turn their eyes to 
this section. Here if anywhere must be the center of the new Armenia, and 
an effort was undoubtedly made to stir some of the people to a revolution 
in opposition to the Turkish Government. The plain villagers, however, 
furnished very little encouragement for anything of this kind. They 
realized perhaps even more clearly than the mountaineers did that 
opposition to the combined force of the Turkish Government and the 
Kurdish tribes was worse than useless, and the agitators found themselves 
turned aside after accomplishing but very little. They then turned their 
attention to the mountain villages where the spirit of independence was 
more strongly manifest. In the summer of 1893 one of these men was 
captured near the city of Mush, and the government had suspicion that 
friends of his were gathering in the mountains on the east. They 
accordingly sent word to certain Kurdish chiefs whose men had been 
enrolled in the Hamidieh cavalry to make a raid. Knowing the character of 
the mountaineers, these chiefs made their preparations somewhat 
carefully. They gathered their men from every side, and it became evident 
to the Armenians that there was to be trouble. For a time there were 
simply ordinary raids; animals were carried off, occasionally a man was 
killed — sometimes Armenian, sometimes Kurd. Ordinarily when a Kurd 
was slain his body was secured for burial before his people could come to 
claim it. 
At last there was a pitched battle in which the villagers were able to do 
considerable execution without heavy loss of life to themselves. The 
Kurdish chiefs finding themselves worsted withdrew, and no sufficient 
pressure could be brought to bear upon them to make them renew the 
contest. The Governor-General of the province, however, with troops and 
field pieces, infested the mountains but made no attack, preferring 
apparently to come into parley with the Armenians. He asked them why 
they did not submit to the government and pay taxes. Their reply was that 
they were not at all disloyal to the government, but could not pay taxes 
twice, to Kurds and to the government. If the Turkish authorities would 
give protection, they were perfectly willing to pay the taxes. During the 
winter several of their leaders were invited to Mush but declined to accept. 
With the advent of the spring of 1894, the situation became worse. The 
government decided to make the advance and reiterated its instructions to 
the Kurdish chiefs to attack the whole section, west of the Mush plain and 
known now as Sassun, which included about forty villages. They came on 
every side and practically besieged the whole province. They stole 
animals, and the result was occasional contests in which one or more on 
either side fell. On one occasion the Kurds succeeded in securing the 
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bodies of two of their comrades who had been killed, and carried them to 
the government at the city of Mush, reporting that the whole region was 
filled with armed men, who were defying the power of the government. 
Then followed a general attack upon the different villages. The Armenians 
had the better situation, and defended themselves with considerable 
success. The Kurds appeared to be unequal to the task of subduing them. 
The government reinforced them with soldiers, regular troops, but 
generally in disguise so as to retain as far as possible the appearance of the 
ordinary contests that had been going on for years between the villagers 
and the Kurdish chiefs. 
Reinforced by these men, the Kurdish chiefs spread on every hand. They 
were assisted by the Turkish troops, not only in positive attack, but in 
stratagems the most outrageous. Companies of troops would enter a 
village, telling the Armenians that they had come for their protection. 
They were received and quartered in the different houses; then in the night 
they rose and slew the villagers, men, women, and children. Realizing 
now the evident intent, the Armenians resolved to fight and sell their lives 
as dearly as possible. The result was that for nearly three weeks from the 
latter part of August there was a general campaign of butchery. So bitter 
was the contest, that the Governor of Mush, fearing that he had not 
sufficient force at hand, sent word to the general commander of the 
Turkish forces in Eastern Turkey, whose headquarters were at Erzingan, 
west of Erzrum, to gather what troops he could, to join with the troops 
already there, and the Kurds, in the fight. 
Word meanwhile had been sent to Constantinople, that all Eastern Turkey 
was in rebellion, and the Sultan had issued a firman, calling upon his loyal 
subjects to put down the rebellion at all hazards. This firman was in the 
hands of the Commander Marshal Zekki Pasha as he came to Mush. He 
read it before the troops, then placed it upon his breast, and exhorted the 
men to do their duty. Especially on the last day of August, which was the 
anniversary of the Sultan’s accession to the throne, was this exhortation 
read, and by every means in his power he roused the troops to the bitterest 
attack. At this time all pretense of complaint of revolution was thrown 
aside. Villages against which no charge of disloyalty had ever been made, 
where there had been no trouble of any sort, suffered equally with those 
where there had been contests. The receipt of taxes amounted to absolutely 
nothing. On every hand it was proclaimed that there must be a clean 
sweep; that the whole population of the Armenian district must be 
exterminated. In one village the priest, and some of the leading men, went 
out to meet the Turkish officer, declaring their loyalty, and begging for 
mercy. It was all to no avail., The village was surrounded and every man 
put to death. The stories of individual outrages were such as scarcely can 
be believed. Private letters, from persons well qualified to know the truth, 
many of which are quoted in full in “The Armenian Crisis in Turkey,” by 
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the Rev. F. D. Greene, give instances almost too terrible for belief. We 
quote a few: 
“A number of able-bodied young Armenians were captured, bound, 
covered with brushwood and burned alive. A number of Armenians, 
variously estimated, but less than a hundred, surrendered themselves and 
pled for mercy. Many of them were shot down on the spot and the 
remainder were dispatched with sword and bayonet. 
“ A lot of women, variously estimated from 60 to 160 in number, were 
shut up in a church, and the soldiers were “let loose” among them. Many 
of them were outraged to death and the remainder dispatched with sword 
and bayonet. A lot of young women were collected as spoils of war, Two 
stories are told. 1. That they were carried off to the harems of their 
Moslem captors. 2. That they were offered Islam and the harems of their 
Moslem captors; refusing, they were slaughtered. Children were placed in 
a row, one behind another, and a bullet fired down the line, apparently to 
see how many could be despatched with one bullet. Infants and small 
children were piled one on the other and their heads struck off. Houses 
were surrounded by soldiers, set on fire, and the inmates forced back into 
the flames at the point of the bayonet as they tried to escape. 
 “At Geligozan many young men were tied hand and foot, laid in a row, 
covered with brushwood and burned alive. Others were seized and hacked 
to death piecemeal. At another village a priest and several leading men 
were captured, and promised release if they would tell where others had 
fled, but, after telling, all but the priest were killed. A chain was put 
around the priest’s neck, and pulled from opposite sides till he was several 
times choked and revived, after which several bayonets were planted 
upright, and he raised in the air and let fall upon them. 
“ The men of one village, when fleeing, took the women and children, 
some 500 in number, and placed them in a sort of grotto in a ravine. After 
several days the soldiers found them, and butchered those who had not 
died of hunger. 
“ Sixty young women and girls were selected from one village, and placed 
in a church, when the soldiers were ordered to do with them as they liked, 
after which they were butchered. 
“ In another village fifty choice women were set aside and urged to change 
their faith and become hanums in Turkish harems, but they indignantly 
refused to deny Christ, preferring the fate of their fathers and husbands. 
People were crowded into houses which were then set on fire. In one 
instance a little boy ran out of the flames, but was caught on a bayonet and 
thrown back.” 
The following stories from survivors of the massacre will give a more 
vivid picture than any general description: 
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STORY OF A SURVIVOR OF THE SASSUN MASSACRE. 
“ My name is Asdadur Giragosian. My home was on the sunny side of a 
high mountain, in the central village of the beautiful valley of Geligozan. 
This valley presents a charming scene when viewed from the top of one of 
the surrounding mountains, with many villages scattered here and there, 
and clumps of huge walnut trees between, giving the valley its name, 
‘Valley of Walnuts.’ 
“Up to 1894 my family was a prosperous one, as were most of the families 
of Sassun. The Kurds who lived about us were, on the whole, friendly, 
though they frequently practiced their habitual business of stealing cattle 
and sheep, but we were generally able to re-take our own, or others in their 
place. Our family consisted of twelve members, and we had many cattle 
and sheep. In the whole village were two hundred families, who possessed 
in the aggregate more than 15,000 sheep. Of course each of the sixty 
Armenian villages in the Sassun district (of which 42 are now ruined) had 
many cattle and sheep. 
“In the spring of 1894 the Kurds began to drive away our sheep more 
boldly than usual. At the same time the government, suspecting that there 
were many armed revolutionists in Sassun, sent to search for them, but 
failed to find them. They then wished to arrest some of our notables and 
take them to Mush as revolutionists, saying, ‘You have revolutionary 
societies here.’ We resisted and prevented their taking our men. As I said, 
the Kurds made several attacks that spring, carrying off our animals, and 
we pursued them and rescued the animals, killing one or two men, whom 
we buried so they could not find them. Twice they attacked with this 
result, but the third time we were not able to bury the two Kurds we killed, 
and they carried them to Mush and showed them to the government. A 
great tumult resulted, and it was reported, ‘ The Armenians of Sassun have 
rebelled and massa-cred the Moslem inhabitants.’ Also, ‘ They are armed 
with rifles and cannon.’ The Turkish Government availed itself of the 
excuse, and instigated the Kurds to attack the Armenian villagers and 
massacre them. This they attempted to do, a large number attacking us, 
aided by many soldiers in disguise. But though the Kurds had been well 
armed by the government, we were able, owing to our superior position, to 
withstand them successfully for fifteen days. The Kurds were constantly 
repulsed, leaving many dead and wounded. During this time the Turkish 
soldiers were being rapidly collected in Mergé-mozan. About twenty-five 
battalions of soldiers were gathered there. In these fights with the Kurds 
we lost only seven persons, but three Armenian villages were burned. 
“The assembled soldiers now began to attack. One day we heard the sound 
of their bugles, and for a whole day they continued to advance with great 
tumult and besieged Geligozan on the sides. The road to a very high 
mountain named Andok was left open, and we were able to carry our 
families and animals there, but this in a hasty manner, while fighting with 
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Turkish soldiers. Then the army divided, one part going toward Andok, 
the other coming toward us. We had already left the village and taken 
refuge among the rocks above it. Our position enabled us to withstand 
them all day, but we could see that they had burned the village of 
Husentsik, near our own. Toward evening they made a fiercer attack and 
got nearer us. Our ammunition was nearly exhausted, and we began to 
retreat. They now set fire to our village too, and from a distance, in the 
dark, we could see it burning. We fled to Andok, where our families and 
animals had been carried, but seeing that it was not a safe place to stay, we 
left it, and after a day’s journey over rocks and mountains, towards 
evening reached a ruined church. Here we passed the night, but in the 
morning soldiers appeared and we hastened our flight. All our goods and 
most of our animals we left there. Near evening we reached a mountain 
named Gala-rash (Black Castle). We were very tired and hungry, but had 
nothing to eat, so we killed a sheep and ate it. But few of the villagers 
were to be found, the greater part having fled to other places. From this 
place we fled in the dark to the neighboring Kurdish village, where our 
Aghas (chiefs) lived. Before morning we learned that Aghpig was also 
burned. Our Kurdish Aghas came out from the village to defend us against 
the soldiers, but did not succeed, and returned to the village, and we were 
obliged to continue our journey, though tired and thirsty. 
“ When it was possible to stop, our first care was to find water and kill a 
sheep for food. The following day we learned that Hedink also was 
burned. Hearing this we fled to Heghgat, and then to a near mountain. The 
next morning we heard that Heghgat was burned. We descended from the 
mountain into a valley up which we slowly retreated, changing our 
position every day. But on the third day our pursuers appeared, and we left 
all our sheep and fled with our cattle. Soon we left the cattle too. One of 
my brothers, Atam, fled with the family, while my other brother, his 
fifteen-year-old daughter, and I, lagged behind and entered a forest, but 
when they saw my brother, two soldiers fired and he fell dead. Hearing the 
noise, the girl cried out and they saw her and shot her dead also. Me they 
did not find, and towards evening I came out of the forest, and hurrying 
forward, reached the family and told them of my brother’s and his 
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[caption] THE CITY OF HARPUT IN EASTERN TURKEY. This is the 
eastern portion of the city, somewhat distant from the site occupied by the 
Euphrates College and the mission house. The hill is several hundred feet 
higher than the plain. Immediately in front of the dome is an Armenian 

Church. The city of Harput suffered very severely in the massacres. 
[page 378 - illustration] 

 
[caption] THE CITY OF AINTAB, NORTHERN SYRIA. In the 
background is the old citadel. In the center is the Girls’School of the 
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American mission. The building in the foreground gives a very good idea 
of the way in which the roofs are made. The stone roller is used especially 
when, after a period of drought, the rain moistens the mud surface of the 
roofs. 
daughter’s death. We wept aloud and spent the night disheartened, tired 
and hungry. In the morning, thinking the soldiers had turned back, we 
returned to a village to obtain food. I found my brother’s body and buried 
it, but before I had time to bury the girl, the soldiers appeared. My 
remaining brother fled with the family, but I entered the forest. In the 
morning I found another refugee in the forest, who was seeking his family. 
He told me he had killed an ox, but had been obliged to leave it because 
the soldiers appeared. We were so hungry and faint that we could hardly 
walk, but we sought the ox and were about cooking some meat when 
soldiers again appeared. 
“So we left the fire, climbed up the mountain, and hid behind some rocks. 
The soldiers saw us and two of them came to find us. We waited there for 
a few moments all trembling with terror. Suddenly a soldier appeared, 
aimed his gun at me and fired, the bullet piercing my leg. The other soldier 
also fired and pierced my thigh. Then they came up and severely wounded 
me with their short swords, in the shoulder and thigh. I shut my eyes and 
they thought me dead, and were about to depart when they saw my 
companion behind a rock; they fired at him with true aim, and I heard his 
horrible cry as he fell. Before leaving us, one of the soldiers suspecting I 
was still living, proposed to cut my body to pieces, but his companion 
rejected the proposition, objecting that there was no water to wash the 
swords. So they merely threw some large stones at me, which fortunately 
did no special harm. When the soldiers were far enough away I spoke to 
my companion to see if he was living, and he answered very feebly saying 
he could neither walk nor move, and I was in the same condition. Oh! our 
distress then! Tired, hungry, 
thirsty, severely wounded, we should die in torture, or be the prey of wild 
beasts. I cried to the soldiers, ‘ We are still alive, come and put an end to 
our misery.’ I cried but they did not hear me. 
“ After a while two Armenian fugitives passed by and saw us, and we 
besought them to carry us to a ruined sheep-cote near by. They were so 
hungry and weak they could hardly walk, and said they were not able to 
carry us, but yielding to our entreaties, they made a great effort and carried 
us there, gave us some water and fresh cheese and departed. We remained 
there three days, these friends coming to us at night and going away in the 
morning. We soon saw that this was too dangerous a place to stay, as we 
constantly heard the sound of guns and bullets passing over our heads. So 
they transferred us to another ruin, where we were tortured by the heat by 
day and the cold by night, naked and wounded. Our friends did not do 
much for us, not believing we could live. After three days my 
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companion’s mother came, bringing some millet to cook for us, but going 
out to get some water, she heard the sound of bugles and fled, but soon 
returned and cooked it. The next day our brothers came with the woman 
and tried to cook some wheat, but were again frightened by the sound of 
the bugles and fled, my brother wishing to carry me with him, but I said, ‘ 
It is better for you and the family to escape. I must die.’ Toward evening 
they came back and carried us on their shoulders to another place, where 
some other families had already taken refuge. Soon they were obliged to 
leave this place also, fleeing in haste, and left me there. I remained in this 
dreary place eight days alone with my suffering save that they sometimes 
brought me a little food. After the eight days we heard that a firman had 
come ordering the massacre to cease. The soldiers then drove any fugitives 
they met, wounded or not, to the ruined villages. I remained thus among 
the ruins for two months, till my wounds were healed. As soon as I was 
strong enough, I left the ruins and slowly made my way to Vartenis (an 
Armenian village on the Mush plain). There I found my wife, but of the 
rest of the family I know nothing.” 
With the man whose story is told above was a lad of seventeen years, 
named Serope Asdadurian, from the village of Mushakhshen, not far from 
Mush city. His statement shows the state of the region before the date of 
the massacre. 

STORY OF SEROPE ASDADURIAN. 
“ Our family consisted of fifteen members, of whom four are now living, 
the others having died by the hands of the Kurds and Turks. 
“Before the year 1893 the brother of the celebrated robber chief, Mousa 
Bey, had abducted the daughter of the head man of our village. After a 
while the girl was rescued from his hands and married to a young man of 
Vartenis. In the spring of 1893 she visited her father’s house, after which 
her father wished to send her, under safe escort, to her husband at 
Vartenis. He besought my father to carry her, and he accepted the charge. 
On the way fifteen Kurds attacked the party and attempted to carry off the 
woman, but my father and his companions resisted, and delivered the 
woman safely to her husband, two of the Kurds being killed in the affray. 
My father fled to Russia, but soon returned, and for a month or so 
remained so concealed that no one saw him. After a while, however, it 
became known that he had returned, and suddenly one day the Mudir 
(Turkish petty governor) of the 
neighboring village surrounded our house with a band of zabtiehs 
(gendarmes) to seize my father. He knew that to be taken was probably to 
be killed with tortures, and determined to sell his life as dearly as possible. 
So when the zabtiehs burst open the door and came in my father killed one 
of them and rushed out with his rifle. But in his haste he struck his head 
violently against the frame of the door and fell, nearly dead. One of the 
zabtiehs fired and killed him. They then killed my mother, my two sisters, 



²å³·³  Ñ³Ý¹»ë  65                                                           Apaga Periodical (65) 20

my uncle and four cousins. They carried away our cattle and sheep, robbed 
the house and burned it.” 
So the crimson storm of carnage rolled on, until not less than thirty 
villages had been laid waste, so completely destroyed that even the names 
had been erased from the official records. As to the number of killed it is 
almost impossible to give accurate estimate. It must have been not less 
than five or six thousand, many put it much higher. Some soldiers said that 
a hundred fell to each one of them to dispose of, while others wept 
because the Kurds did more execution than they. Some, however, claimed 
to have been unwilling actors in the scene and suffered great mental 
torments. The wife of one noticed that he failed to pray, as had been his 
invariable custom. She spoke of it to him and he answered, “ God will not 
hear me. If there is a God he will take vengeance for these awful deeds. Is 
there any use to pray ? ” It is also told of other soldiers that on reaching 
their homes they inquired of Armenian acquaintances, “Who is this Jesus 
of Nazareth ? The Sassun women were constantly calling out to Him.” 
At last the carnage stopped. The commander-in-chief of the fourth army 
corps at Erzingan reached the field in time 
to save a few prisoners alive and to prevent the extermination of four more 
villages that were on the list to be destroyed. He then sent a telegram to 
Constantinople that rebellion had been overcome and that order had been 
restored in the province. For this he received a medal and the thanks of the 
Sultan. 
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 سال پيش 120هاي ناياب و تاريخي از زنان و دختران ايران در  عكس
   1394ام مرداد، 19اني كاظمي 

  
  .قيافه تحويل گرفتند و ريخت و وحال وضع چنين با را پهلوي ها ايران

آنتوان سوروگين پركارترين عكاس دوران قاجار و پدر عكاسي اجتماعي ايران است. در سال 
طلبان در ارتباط بود. عامالن محمدعلي شاه در عكاسخانه او   ميالدي سوروگين با مشروطه 1908

  اي او نابود شد. هزار نگاتيو شيشه 5بمب گذاشتند و حدود 

  
  هاي آب با كوزهزنان و دختراني 

اي اواخر دوران  را پركارترين عكاس حرفه) 1933مرگ:  – 1840آنتوان سوروگين ( متولد: 
  خوانند. قاجار و پدرعكاسي اجتماعي ايران مي
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  دو زن ايراني نشسته زير كرسي در زمان قاجار

  هاي آنتوان سوروگين داشت. ناصر الدين شاه عالقه زيادي به عكس

  
  پيش سال صد از بيش به متعلق تصويري •دو فرزند خود  مادر ايراني با

وارد ايران شد. او در ابتدا در تبريز اقامت كرد اما پس از  1870آنتوان سوروگين حدود سال 
چندي به تهران رفت و در خيابان عالءالدوله (خيابان فردوسي كنوني) يك استوديوي عكاسي باز 

  كرد.
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  دهد زني كه به كودك خود شير مي

باشي مخصوص به دربار ناصرالدين شاه راه يافت اما به عنوان يك  پس از چندي به عنوان عكاس
هاي بسياري از مردم  هنرمند آگاه تنها در دربار عكاسي نكرد بلكه به ميان مردم رفت و عكس

  كوچه و بازار آن روزگار گرفت.

  
  زندگي روستايي در دوران قاجار
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ميالدي گرفته شده است. او توانايي صحبت  1900  هاي آنتوان سوروگين حدود سال بيشتر عكس
كردن به زبان فارسي را مانند زبان مادري داشت و به خوبي با اقشار مختلف مردم ايران ارتباط 

  برقرار در ان زمان ارتباط برقرار كرد.

  
  قبل دو دختر از عشاير ايل شاهسون بيش از صد و بيست سال

هاي او از مردم، آداب و رسوم، مشاغل، اقوام، دربار سلطنتي، حرمسرا، مساجد و بناهاي   عكس
  .دهد مي نشان زمان آن در را …يادبود و

  
  سه دختر از عشاير ايران در اواخر دوران قاجار
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هاي بيشماري كه او از ايران تهيه كرد  با وجودي كه آنتوان سوروگين عاشق ايران بود، عكس
طلبان در ارتباط   ميالدي آنتوان سوروگين با مشروطه 1908انگيزي پيدا كرد. در سال  سرنوشت غم

اي  بود. عامالن دربار محمد علي شاه در استوديوي او بمب گذاشتند و حدود پنج هزار نگاتيو شيشه
  از آرشيو بزرگ او نابود شد و تنها دو هزار عكس باقي ماند.

  
  ن قاجارباف در زما دختران فرش

كه در زمان محمدرضا پهلوي برخي از  هاي او توقيف بود تا اين در زمان رضاشاه نيز عكس
  هاي آنتوان سوروگين از نابودي نجات يافت. عكس
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  زنان گدا در زمان قاجار

  
  جمعي از دختران عشاير كرد در زمان قاجار
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  اي از دو گدا در زمان قاجار پرتره

  
  زنان و نوازندگان كرد
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  اي از يك دختر ايراني در زمان قاجار پرتره

  
  اي از يك دختر ايراني در زمان قاجار پرتره



                                                                                                                             )65فصلنامه آپاگا (

 
9

  
  xxxرقاصان و نوازندگان كرد در زمان قاجار 

  
  رقاصان و نوازندگان كرد در زمان قاجار
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  زنان ايراني در عصر قاجار

  
  زن ايراني در عصر قاجار
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  زن ايراني در عصر قاجار

  
  در عصر قاجار زن ايراني
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  زنان ايراني در عصر قاجار
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